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BESOIN D’ASSISTANCE? 

Appelez-nous sur notre ligne d'assistance à la clientèle gratuite:
1-866-349-8665 (du lundi au vendredi de 9 h à 17 h, heure normale de l'Est) 
 Questions techniques 
 Pièces de rechange 
 Pièces manquantes dans l'emballage 

 

 

      

 

 
 
 
 

 
 

 

Alimentation électrique 
120V~ 60 Hz, 2.1 A Moteur 

asynchrone 

Diamètre max. de meule 6 po (152mm) 

Épaisseur max. De meule 3/4 po (19mm) 

Vitesse à vide    3,450 tr/min 

Taille d’arbre 1/2 po (12.7mm) 

Longueur de cordon 6 pieds SJT 

Meule de Remplacement 1362-600 & 1362-601 

Poids 17.2 Lb (7.8kg) 
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AVERTISSEMENT : 

Avant d'utiliser cet outil ou l'un de ses accessoires, lisez ce manuel et suivez toutes les règles de sécurité 
et les instructions d'utilisation. Les précautions, mesures de protection et instructions importantes 
figurant dans ce manuel ne sont pas destinées à couvrir toutes les situations possibles. Il faut comprendre 
que le bon sens et la prudence sont des facteurs qui ne peuvent pas être intégrés dans le produite.  

 
 

  

 PORTEZ TOUJOURS UNE PROTECTION OCULAIRE 
CONFORME À LA NORME DE SÉCURITÉ CSA Z94.3 ou 
ANSI Z87.1 

LES DÉBRIS VOLANTS peuvent causer des lésions 
oculaires permanentes. Les lunettes de prescription 
NE REMPLACENT PAS une protection oculaire 
adéquate  

Des lunettes non conformes peuvent causer des 
blessures graves si elles sont brisées lors de 
l'utilisation d'un outil électrique. 

  

 

Utilisez une protection auditive, en particulier pendant 
les longues périodes d'utilisation de l'outil, ou si 
l'opération est bruyante. 

  

PORTEZ UN MASQUE ANTI-POUSSIÈRE CONÇU 
POUR ÊTRE UTILISÉ LORS DE L'UTILISATION D'UN 
OUTIL ÉLECTRIQUE DANS UN ENVIRONNEMENT 
POUSSIÉREUX. 

La poussière créée par le ponçage mécanique, le 
sciage, le meulage, le forage et d'autres activités de 
construction peut contenir des produits chimiques 
connus pour causer le cancer, des malformations 
congénitales ou d'autres anomalies génétiques. 
Ces produits chimiques comprennent :  
•Plomb des peintures à base de plomb 
• Silice cristalline provenant de briques, de ciment et 
d'autres produits de maçonnerie 
• Arsenic et chrome provenant du bois traité 
chimiquement, le niveau de risque d'exposition à ces 
produits chimiques varie selon la fréquence 
d'exécution de ce type de travail. Afin de réduire 
l'exposition à ces produits chimiques, travaillez dans 
une zone bien ventilée et utilisez un équipement de 
sécurité approuvé, tel qu'un masque anti-poussière 
spécialement conçu pour filtrer les particules 
microscopiques.   
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 AVERTISSEMENT!  Lisez et comprenez toutes les instructions avant d'utiliser cet outil. 
L'opérateur doit suivre les précautions de base pour réduire le risque de blessures corporelles 
et/ou de dommages à l'équipement. 

 

1. GARDEZ LES PROTECTIONS EN PLACE et en bon état de fonctionnement. 

2. RETIREZ LES CLÉS DE RÉGLAGE ET LES CLÉS. Prenez l'habitude de vérifier que les clés et les clés de réglage sont 
retirées de l'outil avant de le mettre en marche. 

3. GARDEZ LA ZONE DE TRAVAIL PROPRE. Les zones encombrées et les bancs invitent les accidents. 

4. NE PAS UTILISER DANS UN ENVIRONNEMENT DANGEREUX. N'utilisez pas d'outils électriques dans des endroits 
humides ou mouillés, et ne les exposez pas à la pluie. Gardez la zone de travail bien éclairée. 

5. ÉLOIGNEZ LES ENFANTS. Tous les visiteurs doivent être tenus à distance de sécurité de la zone de travail. 

6. RENDRE L'ATELIER À L'ÉPREUVE DES ENFANTS avec des cadenas, des interrupteurs principaux ou en retirant les 
clés de démarrage. 

7. NE FORCEZ PAS L'OUTIL. Il fera le travail mieux et de manière plus sûre au rythme pour lequel il a été conçu. 

8. UTILISEZ LE BON OUTIL. Ne forcez pas l'outil ou l'accessoire à effectuer un travail pour lequel il n'a pas été conçu 

10. PORTEZ DES VÊTEMENTS APPROPRIÉS. Ne portez pas de vêtements amples, de gants, de cravates, de bagues, 
de bracelets ou d'autres bijoux qui pourraient se coincer dans les pièces mobiles. Des chaussures antidérapantes sont 
recommandées. Portez un couvre-cheveux protecteur pour contenir les cheveux longs. 

11. UTILISEZ TOUJOURS DES LUNETTES DE SÉCURITÉ. Utilisez également un masque facial ou anti-poussière si 
l'opération de coupe est poussiéreuse. Les lunettes de tous les jours n'ont que des verres résistants aux chocs, ce ne 
sont PAS des lunettes de sécurité. 

12. TRAVAIL SÉCURISÉ. Utilisez des pinces ou un étau pour maintenir le travail lorsque cela est possible. C'est plus 
sûr que d'utiliser votre main et cela libère les deux mains pour utiliser l'outil. 

13. N'EXCÉDEZ PAS. Gardez une bonne assise et un bon équilibre à tout moment. 

14. ENTRETENEZ LES OUTILS AVEC SOIN. Gardez les outils aiguisés et propres pour des performances optimales et 
sûres. Suivez les instructions de lubrification et de changement des accessoires. 

15. DÉBRANCHEZ LES OUTILS avant l'entretien ; lors du changement d'accessoires, tels que des lames, des forets, 
des couteaux, etc. 

16. RÉDUISEZ LE RISQUE DE DÉMARRAGE INVOLONTAIRE. Assurez-vous que l'interrupteur est en position d'arrêt 
avant de brancher. 

17. UTILISEZ LES ACCESSOIRES RECOMMANDÉS. Consultez le manuel du propriétaire pour les accessoires 
recommandés. L'utilisation d'accessoires inappropriés peut entraîner un risque de blessure pour les personnes. 

18. NE JAMAIS MONTER SUR L'OUTIL. Des blessures graves peuvent survenir si l'outil est renversé ou si l'outil de 
coupe est accidentellement touché. 

19. VÉRIFIEZ LES PIÈCES ENDOMMAGÉES. Avant de continuer à utiliser l'outil, une protection ou une autre pièce 
endommagée doit être soigneusement vérifiée pour déterminer qu'elle fonctionnera correctement et remplira sa 
fonction prévue - vérifier l'alignement des pièces mobiles, la liaison des pièces mobiles, la rupture des pièces, le 
montage, et toute autre condition susceptible d'affecter son fonctionnement. Une protection ou une autre pièce 
endommagée doit être correctement réparée ou remplacée. 

20. SENS D'ALIMENTATION. Amenez le travail dans une lame ou un couteau uniquement dans le sens de rotation de 
la lame ou du couteau. 

21. NE JAMAIS LAISSER L'OUTIL EN MARCHE SANS SURVEILLANCE. COUPEZ L'ALIMENTATION. Ne laissez pas 
l'outil jusqu'à ce qu'il soit complètement arrêté 

 

SERVICE  

Faites entretenir votre outil électrique par un réparateur qualifié en utilisant uniquement des pièces de rechange 
identiques. Cela garantira que la sécurité de l'outil électrique est maintenue. Utiliser uniquement des pièces de 
rechange identiques.  
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AVERTISSEMENT! NE VOUS FIEZ PAS ou ne vous habituez pas au produit (acquis grâce à une utilisation 
répétée) remplacer le strict respect des règles de sécurité de l'outil. Si vous utilisez cet outil de manière 
dangereuse ou incorrecte, vous pouvez subir des blessures graves. 

DANGER! Lorsque l'outil est en marche, gardez les mains éloignées de la lame de scie et de la zone sur laquelle 
elle est appliquée. 

Le non-respect de cet avertissement entraînera une amputation, des blessures graves ou la mort. 

• Ne pas utiliser avec une protection désactivée, endommagée ou retirée. Les protecteurs mobiles doivent se 
déplacer librement et se fermer instantanément. 

• N'utilisez jamais la meuleuse avec des meules cassées. Les meules fonctionnent à 3 450 tr/min. Une meule cassée 
pourrait se transformer en missile. 

• Ne laissez jamais l'outil en marche sans surveillance. 

• Évitez les démarrages involontaires. Préparez-vous à commencer le travail avant d'allumer l'outil. 

• Ne collez jamais un objet contre une meule pour arrêter la meuleuse. Laissez-le ralentir tout seul. 

• Utilisez toujours le porte-outil et la protection de sécurité. Les supports et les protections sont essentiels pour un 
fonctionnement sûr de la meuleuse. 

• N'utilisez que des meules correctement dimensionnées. Une meule de mauvaise taille peut dangereusement 
augmenter ou diminuer la vitesse de fonctionnement sur la surface de meulage. Une meule trop grande pourrait 
entrer en contact avec le passage de meule, ce qui pourrait endommager la machine. 

• Ne serez pas trop l'écrou de meule. 

• Portez toujours des lunettes de protection. La meuleuse peut projeter des étincelles et de minuscules éclats de 
métal. Utilisez des lunettes de protection pour éviter de blesser l'opérateur. 

• Réglez correctement le porte-outil. La meuleuse a le potentiel de se coincer contre une pièce introduite à un angle 
inapproprié - et de l'envoyer voler. Évitez de meuler votre pièce à usiner à des angles supérieurs à 90° par rapport 
à la direction de déplacement de la meule. 

• Laissez la meuleuse atteindre sa pleine vitesse. Laissez la meule atteindre sa pleine vitesse de fonctionnement 
avant d'utiliser la meuleuse. 

• Meuleuse sécurisée. Fixez fermement la meuleuse à votre plan de travail. Une fixation sécurisée garantira que votre 
meuleuse ne bougera pas lorsqu'elle est utilisée. 

• Évitez de surchauffer la pièce. Un meulage excessif ou prolongé sur une pièce peut la chauffer au point de devenir 
dangereuse pour l'opérateur. Un meulage excessif peut également ramollir votre pièce et abîmer son bord. 

• Ne meulez jamais de petites pièces. N'essayez pas de meuler ou d'affûter quoi que ce soit qui ne peut pas être 
correctement soutenu par le porte-outil. Utilisez une pince de serrage ou un support similaire lors du meulage de 
pièces qui ne peuvent pas être tenues facilement à la main. 

• Gardez une zone de travail propre. Les risques d'accident sont bien moindres si la zone autour de votre meuleuse 
est dégagée de tout encombrement. 

• Évitez les vêtements amples et attachez les cheveux longs. L’arbre d'une meuleuse, tournant à 3 450 tr/min, peut 
aspirer une énorme quantité de matériau en très peu de temps - si l'occasion se présente. Ne lui donnez pas la 
chance. 

• Les accessoires doivent être conçus pour au moins la vitesse recommandée sur l'étiquette d'avertissement de 
l'outil. Les meules et autres accessoires qui tournent au-delà de la vitesse nominale peuvent voler en éclats et causer 
des blessures. 

• Ne démarrez jamais l'outil avec une personne alignée avec la meule. Cela inclut l'opérateur 

• N'utilisez pas la meuleuse à proximité de liquides, gaz ou poussières inflammables. Les étincelles ou les copeaux 
chauds du meulage peuvent enflammer les matériaux combustibles. 

• Conservez les étiquettes et les plaques signalétiques sur l'outil. Ceux-ci contiennent des informations de sécurité 
importantes. S'il est illisible ou manquant, contactez Harbor Freight Tools pour un remplacement. 

AVERTISSEMENT! Certaines poussières créées par le ponçage mécanique, le sciage, le meulage, le forage et d'autres 
activités de construction contiennent des produits chimiques reconnus par l'État de Californie comme pouvant 
causer le cancer, des malformations congénitales ou d'autres troubles de la reproduction. Voici quelques exemples 
de ces produits chimiques : le plomb provenant de peintures à base de plomb, la silice cristalline provenant de 
briques et de ciment ou d'autres produits de maçonnerie, l'arsenic et le chrome provenant de bois traité 
chimiquement. Votre risque lié à ces expositions varie en fonction de la fréquence à laquelle vous effectuez ce type 
de travail. Pour réduire votre exposition à ces produits chimiques : travaillez dans un endroit bien ventilé et travaillez 
avec des équipements de sécurité approuvés, tels que des masques anti-poussières spécialement conçus pour filtrer 
les particules microscopiques. 

AVERTISSEMENT! La manipulation du cordon de ce produit vous expose au plomb, un produit chimique reconnu par 
l'État de Californie comme pouvant causer le cancer et des malformations congénitales ou d'autres troubles de la 
reproduction. Se laver les mains après manipulation 
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Sécurité anti-vibration 

 

Cet outil vibre pendant l'utilisation. Une exposition répétée ou à long terme aux vibrations peut causer des blessures 
physiques temporaires ou permanentes, en particulier aux mains, aux bras et aux épaules. Pour réduire le risque de 
blessures liées aux vibrations : 

1. Toute personne utilisant des outils vibrants régulièrement ou pendant une période prolongée doit d'abord être 
examinée par un médecin, puis subir des examens médicaux réguliers pour s'assurer que des problèmes médicaux 
ne sont pas causés ou aggravés par l'utilisation. Les femmes enceintes ou les personnes qui ont une mauvaise 
circulation sanguine dans la main, des blessures passées à la main, des troubles du système nerveux, du diabète 
ou la maladie de Raynaud ne doivent pas utiliser cet outil. Si vous ressentez des symptômes médicaux ou 
physiques liés aux vibrations (comme des picotements, des engourdissements et des doigts blancs ou bleus), 
consultez un médecin dès que possible. 

2. Ne fumez pas pendant l'utilisation. La nicotine réduit l'apport sanguin aux mains et aux doigts, ce qui augmente le 
risque de blessures liées aux vibrations. 

3. Utilisez des outils avec le moins de vibrations lorsqu'il y a un choix entre différents processus. 

4. Inclure des périodes sans vibration chaque jour de travail. 

5. Saisissez la pièce aussi légèrement que possible (tout en gardant un contrôle sûr de celle-ci). Laissez l'outil faire le 
travail. 

6. Pour réduire les vibrations, entretenez l'outil comme expliqué dans ce manuel. Si des vibrations anormales se 
produisent, arrêtez immédiatement l'utilisation.  

 

Double isolation 

La double isolation est un concept de sécurité dans les outils électriques, qui élimine le besoin du cordon 
d'alimentation habituel à trois fils avec mise à la terre. Toutes les pièces métalliques exposées sont isolées des 
composants métalliques internes du moteur avec une isolation de protection. Les outils à double isolation n'ont pas 
besoin d'être mis à la terre. Le système à double isolation est destiné à protéger l'utilisateur des chocs résultant d'une 
rupture du câblage interne de l'outil. Respectez toutes les précautions de sécurité normales pour éviter les chocs 
électriques. Le système à double isolation est destiné à protéger l'utilisateur des chocs résultant d'une rupture du 
câblage interne de l'outil. 

Respectez toutes les précautions de sécurité normales pour éviter les chocs électriques. 
 

REMARQUE : L'entretien d'un outil à double isolation nécessite un soin extrême et une connaissance du système et 
ne doit être effectué que par un technicien d'entretien qualifié. Pour le service, nous vous suggérons de retourner 
l'outil au centre de service agréé le plus proche pour réparation. Utilisez toujours des pièces de rechange d'origine 
lors de l'entretien. 
 

Connexion électrique  

Cet outil est équipé d'un moteur électrique de précision. Il doit être connecté à une alimentation électrique de 120 
volts, 60 Hz, CA uniquement (courant domestique normal). N'utilisez pas cet outil sur du courant continu (CC). Une 
chute de tension importante entraînera une perte de puissance et le moteur surchauffera. Si votre outil ne fonctionne 
pas lorsqu'il est branché sur une prise, vérifiez à nouveau l'alimentation. 
 

Instructions de mise à la terre 

En cas de dysfonctionnement ou de panne, la mise à la terre fournit un chemin de moindre résistance pour le courant 
électrique afin de réduire le risque de choc électrique. Cet outil est équipé d'un cordon électrique doté d'un 
conducteur de mise à la terre et d'une fiche de mise à la terre. La fiche doit être branchée dans une prise 
correspondante qui est correctement installée et mise à la terre conformément à tous les codes et ordonnances 
locaux. 

Ne modifiez pas la prise fournie. Si elle ne rentre pas dans la prise, faites installer la prise appropriée par un électricien 
qualifié. 

Une mauvaise connexion du conducteur de mise à la terre de l'équipement peut en résulter. Il en état de choc 
électrique. Le conducteur dont l'isolant a une surface extérieure verte avec ou sans bandes jaunes est le conducteur 
de mise à la terre de l'équipement. Si la réparation ou le remplacement du cordon électrique ou de la fiche est 
nécessaire, ne connectez pas le conducteur de mise à la terre de l'équipement à une 
borne sous tension. 

Vérifiez auprès d'un électricien qualifié ou du personnel d'entretien si les instructions 
de mise à la terre ne sont pas complètement comprises ou si vous avez des doutes 
quant à la bonne mise à la terre de l'outil. Réparez ou remplacez immédiatement un 
cordon endommagé ou usé. 

Cet outil est destiné à être utilisé sur un circuit doté d'une prise comme celle illustrée 
à la Fig.1. Il a également une broche de mise à la terre comme celle illustrée 
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 AVERTISSEMENT : Certains des symboles suivants peuvent apparaître sur votre outil. Étudiez ces symboles 

et apprenez leur signification. Une interprétation correcte de ces symboles permettra un fonctionnement plus 
efficace et plus sûr de cet outil. 

 

  
AVERTISSEMENT : Certains symboles suivants peuvent apparaître sur votre outil. Étudiez ces 
symboles et apprenez leur signification. Une interprétation correcte de ces symboles 
permettra un fonctionnement plus efficace et plus sûr de cet outil 

 
Respecter les consignes de prudence et de sécurité. 

 

Pour réduire le risque de blessure, l'utilisateur doit lire et comprendre le guide de l'utilisateur avant 
d'utiliser cet outil. 

 
Porter une protection auditive. 

 

  
Porter un casque de protection et des lunettes de protection. 

  
Éteignez et retirez la fiche de la source d'alimentation avant le nettoyage ou l'entretien. 

 
Ne pas utiliser sous la pluie ou laisser à l'extérieur lorsqu'il pleut. 

  
Tenez les passants à distance. 

  
Ne touchez pas l'entrée et la sortie lorsque le couvercle de l'aspirateur est ouvert ou que le 
tube est retiré. 

 
 

Double isolation. 

 Retirez immédiatement la fiche de la source d'alimentation si le cordon d'alimentation 
est endommagé ou coupé. 

Ce symbole indique que cet outil est répertorié dans 
les exigences canadiennes et américaines par UL 
UL 987, Outils électriques et outils fixes  
CSA C22.2, no 712-10, Outils d’établis électriques  
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AVERTISSEMENT 
Maintenez la rallonge éloignée de la zone de travail. 
Positionnez le cordon de manière à ce qu'il ne se coince pas dans la pièce, les outils ou tout autre obstacle pendant 
que vous travaillez avec l'outil électrique. 
1. Assurez-vous que toute rallonge utilisée avec cet outil est en bon état. Lorsque vous utilisez une rallonge, assurez-

vous d'en utiliser une d'un calibre suffisamment lourd pour transporter le courant que l'outil tirera. Un cordon sous-
dimensionné entraînera une chute de tension de ligne entraînant une perte de puissance et une surchauffe. 

2. Le tableau ci-dessous indique le calibre correct à utiliser en fonction de la longueur du cordon et de l'intensité 
nominale indiquée sur la plaque signalétique. En cas de doute, utilisez le calibre supérieur suivant. Plus le numéro  
de calibre est petit, plus le cordon est lourd. 

3. Assurez-vous que votre rallonge est correctement câblée et en bon état. Remplacez toujours une rallonge 
endommagée ou faites-la réparer par un électricien qualifié avant de l'utiliser. Protégez votre rallonge des objets 
pointus, de la chaleur excessive et des zones humides ou mouillées. 

4. Utilisez un circuit électrique séparé pour vos outils électriques. Ce circuit ne doit pas être inférieur à un fil de  
calibre 14 et doit être protégé par un fusible temporisé de 15 A ou un disjoncteur. Avant de connecter l'outil 
électrique à la source d'alimentation, assurez-vous que l'interrupteur est en position OFF et que la source 
d'alimentation est la même que celle indiquée sur la plaque signalétique. Le fonctionnement à une tension  
inférieure endommagera le moteur. 

 

 

CALIBRE MINIMUM(AWG) DE RALLONGES 
UTILISER UNIQUEMENT (120V) 

Ampérage Longueur totale 

Plus que 
 

Pas plus 
que 

25 pieds 
(7.5 m) 

50 pieds 
(15 m) 

100 pieds 
(30 m) 

150 pieds 
(45 m) 

0 6 18 16 16 14 

6 10 18 16 14 12 

10 12 16 16 14 12 

12 16 14 12 Pas Applicable 
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   1  Visière  

2 Pare-étincelles   

3  Garde de meule 

4  Interrupteur 

 5 Poignée de blocage 

 6 Porte-outil 

   7  Loupe Bouclier 

 8  Tige de la visière 

9 Meule 

10 Meule  

 

 
 

AVERTISSEMENT : Lisez l'intégralité de la section des informations de sécurité importantes au début de ce manuel, 
y compris tout le texte des sous-titres avant d'assembler ou d'utiliser cet outil électrique. 

AVERTISSEMENT : Pour éviter des blessures graves dues à une utilisation accidentelle, débranchez la fiche 
d'alimentation avant d'effectuer tout réglage ou entretien. 

AVERTISSEMENT : Assurez-vous toujours que votre meuleuse d’établi est solidement fixé à un établi ou à un support 
de travail approuvé. Le non-respect de cette consigne pourrait entraîner un accident pouvant entraîner des blessures 
graves. 

 

Montage de la tige de la visière et de la visière 

• Montez la tige de la visière gauche et droite (8) à l'intérieur 
des garde meules à l'aide des supports de serrage et de la 
poignée de blocage. 

• Utilisez l'illustration (Fig.3) comme guide pour déterminer 
quelle tige de visière est montée à gauche et quelle tige de 
visière est montée à droite de la meuleuse. 

• Une fois que les tiges de la visière sont fermement en place, 
faites glisser le support de la visière sur la tige de la visière. 
Serrez le boulon de carrosserie en le laissant suffisamment 
lâche pour permettre à la visière de se lever et de s'abaisser 
facilement. 

 

Montage du pare-étincelles 

• À l'aide de boulons hexagonaux et de rondelles, fixez le pare-étincelles (2) à 
l'intérieur du protège-meule. (Fig.4) 

• Réglez les pare-étincelles à moins de 1/16 po de la meule. Bien serrer les boulons 
hexagonaux.

 

 

 

 

Poignée de blocage 

Support de serrage 

Support d’écran protecteur 
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Montage et réglage du porte-outil 

• Montez les porte-outils (pièce n° 6 sur la page « Connaître votre 
meuleuse ») sur le support du porte-outil à l'aide de la poignée de 
blocage (pièce n° 5 sur la page « Connaître votre meuleuse »). 
(Fig.5) 

• Avant de serrer la poignée de blocage (pièce n° 5 sur la page « 
Connaissez votre meuleuse »), réglez l'écart entre la meule et le 
porte-outil à un maximum de 1/16 po. Serrez solidement. 

AVERTISSEMENT : Le porte-outil ne doit être réglé que lorsque la 
meule est complètement immobile et que l'outil est débranché de 

l'alimentation électrique
 

AVERTISSEMENT : Avant de connecter votre outil électrique à une source d'alimentation, vérifiez toujours que 
l'interrupteur n'est pas en position de verrouillage. Le non-respect de cette consigne pourrait entraîner un démarrage 
accidentel de votre outil électrique. 
 

Mise en marche/arrêt 

1. Vérifiez que l'interrupteur (pièce n° 4 sur la page « Connaître votre meuleuse ») est en position « OFF » avant de 
brancher la machine à l'alimentation électrique. 

2. Appuyez sur l'interrupteur d'alimentation en position "ON" pour démarrer votre meuleuse d'établi. (Fig.6) 

3. Gardez toujours le cordon d'alimentation à l'écart des pièces mobiles de l'outil. 

4. Pour éteindre le broyeur, appuyez sur l'interrupteur d'alimentation en position "OFF". 
 

Meulage 

AVERTISSEMENT : Portez toujours des lunettes de sécurité ou des lunettes de sécurité avec écrans latéraux pendant 
l'utilisation de l'outil électrique ou lorsque vous soufflez de la poussière. Si l'opération est poussiéreuse, portez un 
masque anti-poussière. 

1. Assurez-vous que l'interrupteur est en position d'arrêt, puis branchez l'outil. 

2. Allumez l'outil. 

3. Laissez l'outil atteindre sa pleine vitesse avant de toucher la meule. 

4. Appliquez la pièce sur la meule, permettant à l'outil de fonctionner à pleine vitesse. Si l'outil s'enlise, utilisez une 
pression plus légère. 

5. Pour créer une surface plus lisse, maintenez la pièce en mouvement sur la meule. 

6. Pour éviter les accidents, éteignez l'outil et débranchez l'outil de sa prise électrique après utilisation. Nettoyez, 
puis rangez l'outil à l'intérieur hors de portée des enfants. 

 

Remplacement d'une meule 

La meule DOIT être : 

 Évalué à au moins 3 450 tr/min. 

 Pas plus de 6″ po (152,4 mm) de diamètre. 

 Équipé d'un trou d'arbre rond de ½  po. 

 ¾  po d'épaisseur. 

 Convient pour le meulage des bords, pas pour le meulage de surface. 

 Sec et propre. 

 Inspecté pour les dommages.  
 

Étapes 

1. Desserrez les trois vis et retirez le garde meule. (Fig.7) 

2. Tournez l'écrou dans le sens des aiguilles d'une montre avec une 
clé. (Fig.7) 

3. Retirez la meule et placez la nouvelle sur l'axe du moteur, 

4. Remettez la bride extérieure et l'écrou en place. Serrer l'écrou à 
la main. 

5. Utilisez la clé pour tourner l'écrou dans le sens antihoraire et 
serrez l'écrou. 

6. Montez le garde meule et la visière dans l'ordre inverse  
 

AVERTISSEMENT : Débranchez toujours la meuleuse de 
l'alimentation électrique avant d'effectuer tout assemblage ou 
réglage. 
Le non-respect de cette consigne pourrait entraîner un démarrage 
accidentel pouvant entraîner des blessures graves. 

 

Vis 

Garde 

Meule 

Écrou de 
Meule 

Meule 

Bride 
Intérieure 

Bride 
Extérieure 

Écrou 
Hexagonale Rondelle 

D’arbre 
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AVERTISSEMENT : Pour éviter les blessures graves dues à une utilisation accidentelle, placez l'interrupteur 
d'alimentation de l'outil sur sa position « ARRÊT » et débranchez l'outil de sa prise électrique avant d'effectuer toute 
procédure d'inspection, d'entretien ou de nettoyage. 

Nettoyage 

Nettoyez la poussière et les débris des évents et des contacts électriques en soufflant de l'air comprimé. Gardez les 
poignées des outils propres, sèches et exemptes d'huile ou de graisse. 

Certains agents de nettoyage et solvants sont nocifs pour les plastiques et autres pièces isolées. Certains d'entre eux 
comprennent l'essence, la térébenthine, le diluant pour laque, le diluant pour peinture, les solvants de nettoyage 
chlorés, l'ammoniac et les détergents ménagers contenant de l'ammoniac. N'utilisez jamais de solvants inflammables 
ou combustibles autour des outils 

AVERTISSEMENT : L'entretien de l'outil doit être effectué uniquement par un personnel de réparation qualifié. Le 
service ou l'entretien effectué par du personnel non qualifié peut entraîner un risque de blessure. Si l'outil ne 
fonctionne pas correctement, renvoyez-le à un centre de service pour réparation. 

Lubrification 

Tous les roulements de cet outil sont lubrifiés avec une quantité suffisante de lubrifiant de haute qualité pour la durée 
de vie de l'appareil dans des conditions de fonctionnement normales. Par conséquent, aucune lubrification 
supplémentaire n'est nécessaire. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

DÉPANNAGE 

Problème Causes possibles Solutions probables 

Machine 
allumée mais 
ne fonctionne 
pas 

Il y a une interruption 
de l'alimentation 
électrique de la 
machine. 

L'interrupteur est 
peut-être 
endommagé 

Vérifier l'alimentation à la prise. 
Assurez-vous que le cordon est branché. 

Le moteur 
électrique 
devient chaud 

Le moteur est devenu 
surchargé. 

Le moteur est défectueux. 

Laisser refroidir le moteur. 

Contactez le service client au 1-866-349-8665. 

Suivez toutes les précautions de sécurité lors du diagnostic ou de l'entretien de l'outil. 
Débrancher l'alimentation avant l’entretien. 
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AVERTISSEMENT! Lors de l'entretien, n'utilisez que des pièces de rechange d'origine. 
L'utilisation de toute autre pièce peut créer un danger pour la sécurité ou endommager l'outil. 
Toute tentative de réparation ou de remplacement de pièces électriques sur cette meuleuse peut créer un 
danger pour la sécurité à moins que les réparations ne soient effectuées par un technicien qualifié. Pour plus 
d'informations, appelez la ligne d'assistance sans frais au 1-866-349-8665. 
Commandez toujours par NUMÉRO DE PIÈCE, et non par numéro d'article. 

è è é
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MEULEUSE D'ÉTABLI 6 PO  
 
Si cet outil Radley tombe en panne en raison d'un défaut de matériau ou de fabrication dans les trois ans suivant la 
date d'achat, retournez-le à n'importe quel magasin Home Hardware avec la facture d'achat originale pour un 
échange. Deux ans pour la batterie et le chargeur. Cette garantie n'inclut pas les pièces d'usure, y compris, mais 
sans s'y limiter, les lames, les brosses, les courroies et les ampoules. Cette garantie couvre uniquement les défauts 
de matériaux ou de fabrication. Elle ne couvre pas l'usure normale, les défaillances dues à un abus/une mauvaise 
utilisation, ou les défauts causés par une mauvaise manipulation ou une mauvaise manipulation accidentelle. Si ce 
produit Radley est utilisé à des fins commerciales ou de location, cette garantie ne s'applique pas. 
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